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VETERINER SAGLIK SERTiFiKASI
(VETERINARY HEALTH CERTIFICATE)
Kayith Tektirnakhlar ile Kayith Damizlik Ve Uretim Maksath Tektirnakhlarin Avrupa
Birligi Uye Ulkeleri’nden Tiirkiye Cumhuriyeti’ne ithalat1 igin
For Imports of Registered Equidae And Equidae For Breeding And Production Into Republic Of
Turkey from Member States Of The European Union

Sertifika NOI.....oovii i,

Tar

(at, esek, katir, bardo)
Species

(horse, ass, mule,
hinny)

Adi
Name

Breed
Yast
Age
Cinsiyeti

Donu
Coat
Color

Eskal metodu ve eskal (*)
Mikrogip Numarasi

Method of identification ang
*)

Microchip Number

(*) Numarasi belirtilmek sartiyla kayith atin eskalini belirleyen bir pasaport bu sertifikaya eklenebilir.
(*) A passport identifying the registered horse may be attached to this certificate provided that its number is stated.

(D) e e

(Name of competent authority)

1. Atin orijin isletmesi ve gidecegi isletme:
(Origin place and destination place of the horse)

2 TN 47217 L2 “den

(Place of export)

(Nakliye vasitalarini ve kayit isaretlerini, ugus numarasi veya kayith adini uygun olarak belirtiniz.) (2)

by railway wagon/lorry/aircraft/ship

(indicate means of transport and registration marks, flight number or registered name, as appropriate) (2)

demiryolu vagonu/kamyon/ucak/gemi vasitasi ile

identi



veya/or)
yaya olarak
on foot

dogrudan TURKIYE,

directly to:
L1

II1. Saghk Bilgisi
(Health Information)

Ben, asagida imzas1 olan Devlet Veterineri, yukarida tarif edilen atin asagidaki sartlar1 karsiladigini onaylarim:
I, the undersigned State Veterinarian, certify that the horse described above meets the following requirements:

(a) Bu tektirnakli hayvan asagidaki hastaliklarin ihbari mecburi oldugu bir iilkeden gelmektedir:

Afrika at vebasi, Dourine, Ruam hastaligi, Equine encephalomyelitis(VEE dahil tiim tipleri), infeksiydz Anemi,
Vesicular stomatitis, Kuduz, Sarbon.

It comes from a country where the following diseases are compulsorily notifiable:

African horse sickness, Dourine, Glanders, Equine encephalomyelitis(of all types including VEE), Infectious
anaemia,Vesicular stomatitis, Rabies, Anthrax;

(b) Bu tektirnakli hayvan bugiin muayene edildi ve higbir hastalik semptomu gostermemektedir.
It has been examined today and shows no clinical sign of disease.

(c) Bu tektirnakli hayvan Ulusal bir enfeksiyoz veya bulagigr hastalik eradikasyon programi altinda kesime
sevkedilmis degildir.
It is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication.

(d) Bu tektirnakli hayvan, ihracatci tilkede veteriner denetimi altinda sevk giiniinden 6nce 30 giin boyunca
izolasyona tabi tutulmustur ve

The equide has been isolated under veterinary supervision in the expoting country during 30 days before
dispatch day.

ya)/ either)

ihracatin hemen 6ncesindeki ii¢ ay siiresince (veya ii¢ ayliktan gengse, dogumundan beri), ihracatgi iilkedeki
isletmelerde kalmistir

During the three months immediately preceding the exportation (or since birth if the animal is less than three
months old), it has been resident on holdings in the exporting country

ya da @/ ore)

Ihracattan dnceki son ii¢ ay icinde diger Avrupa Birligi iiye iilkelerinden ihracatgi iilkeye geldi ise geldigi
igletmeler bu sertifikadaki sartlar1 karsilamaktadir.
if it came from other Member Countries of EU to export country within three months before exportation, the

holdings which it came from fulfils the conditions in this certificate.



(e) Bu tektirnakli hayvan:
It comes from a country in which:

i. Son iki y1l siiresince Venezuelan equine encephalomyelitis’in vuku bulmadigi;
Venezuelan equine encephalomyelitis has not occurred during the last two years;

ii. Son alt1 ay siiresince Dourine’nin vuku bulmadigs;
Dourine has not occurred during the last six months;

iii. Son alt1 ay siiresince Ruam’mn vuku bulmadigi,
Glanders has not occurred during the last six months.

iv. Ya son alt1 ay siiresince Vesicular stomatitis’in vuku bulmadigi (2),
Either Vesicular stomatitis has not occurred during the last six months (2),

veya
or

- bu tektirnakli hayvan ihracattan 21 giin 6ncesi siiresinde alinan bir kan 6rnegi tizerinde

................. tarihinde) Vesicular stomatitis igin 12 de 1 dilusyondaki virus notralizasyon testiyle negatif
sonugla test edildi 2);

It was tested on a sample of blood taken within 21 days of exporton.................... @), by a virus neutrolization
test for Vesicular stomatitis with negative result at a dilution of 1 in 12¢2);

V. 180 giinliikten yasl kastre edilmemis erkek bir hayvan durumunda, son alt1 ay siiresince equine viral
arteritis’in goriillmedigi bir tilkeden gelmektedir();

in the case of uncastrated male animal older than 180 days, either equine viral arteritis has not occurred during
the last six month (2);

veya
or

- bu tektirnakli hayvan ihracattan dnceki 21 giin zarfinda alinan kan drnegiyle ........ccccocevvveeiinnneen. tarihinde (3)
equine viral arteritis igin 4 te 1 dilusyondaki virus nétralizasyon testiyle negatif sonucla test edildi (2);

It was tested on a blood sample taken within 21 days of export on............... @) by virus neutralization test for
equine viral arteritis with negative result at a dilution of 1 in 4 (2);

veya

or

-ihracat 6ncesi 21 giin zarfinda bu hayvandan alinan semen.................. @ tarihinde equine viral arteritis igin
bir virus izolasyon testiyle negatif sonucla test edildi 2,

- an aliquote of its entire semen taken within 21 days of export on................ @) was tested by a virus isolation

test for equine viral arteritis with negative result (2,

veya
or

- bu tektirnakli hayvan ...................... tarihinde(3) baglangic asilanmasi i¢in agagidaki programa gore equine
viral arteritise kars1 resmi veteriner denetimi altinda yetkili otorite tarafindan onaylanmis bir ast1 ile agiland: ve
diizenli araliklarla yeniden asilandi (2);

- It was vaccinated on..............ccee.... @ against equine viral arteritis under official veterinary supervision with
a vaccine approved by the competent authority, according to the following programme for initial vaccination
and has been re-vaccinated at regular intervals();

Equine vital arteritise kars1 baglangi¢ agilanmasi programlari:
Programmes for initial vaccination against equine viral arteritis:



Talimat: Yukarida belirtilen hayvana tatbik edilmeyen asilama programlarini listeden ¢ikariniz.
Instruction:Cross out vaccination programmes that do not apply to the animal described above.

Asilama Oncesi test, asilama ve yeniden asilama tizerindeki sertifikasyonu destekleyici evraklar: sununuz.
Verify supporting certification on testing before vaccination, vaccination and re-vaccination.

(a)Asilama sonradan 4 te 1 dilusyondaki bir virus nétralizasyon testinde negatif oldugu ispatlanan kan 6rneginin
alindig1 giin uygulandi.

Vaccination was carried out on the day a blood sample was taken that subsequently proved negative in a virus
neutralization test at a dilution of 1 in 4;

veya

or

(b) 4 te 1 dilusyondaki bir virus nétralizasyon testinde bu siire zarfinda negatif sonugla test edilen bir kan
orneginin alindig1 giin baslayan asilama resmi Veteriner denetiminde 15 giinden fazla olmayan izolasyon
periyodu siiresince uygulandi.

Vaccination was carried out during a period of isolation of not more than 15 days under official veterinary
supervision, commencing on the day a blood sample was taken that was tested during that time with negative
result in a virus neutralization test at a dilution of 1 in 4;

veya

or

(c) Bu at 180-270 giinliik yasta oldugu zaman asilama resmi veteriner denetimi altinda bir izolasyon periyodu
stiresince uygulandi. Bu izolasyon periyodu siiresince 10 giin ara ile alinan iki kan 6rnegi equine viral arteritis
icin bir virus ndtralizasyon testinde stabil veya azalan bir antikor titresini ispatladi.

Vaccination was carried out when the horse was at an age of 180 to 270 days, during a period of isolation under
official veterinary supervision. During the isolation period two blood samples taken at least 10 days apart
proved a stable or declining antibody titre in a virus neutralization test for equine viral arteritis;’.

(f) Bu hayvan, Afrika At Vebasindan ari bir iilkeden gelmektedir ve
It comes from an exporting country which is free of African horse sicknes and.

Ya/either

- Afrika At Vebasina karst agilanmamaistir.

It has not been vaccinated against African Horse Sickness.
Yada/or()

-Afrika At Vebasmakarst ................occeeennne . ’da asilanmistir.(3) ve akredite edilmis bir
laboratuarda,

90/426/EEC sayil1 Direktifin Ek D’sinde tarif edildigi gibi, asagidaki sekilde Afrika At Vebasi

testi

yapilmustir;

IIki, ..../..../....@tarihi ve ..../....[....@tarihinde, 21 ile 30 giin aralig1 i¢inde alinan kan
ornekleri, ikincisi ihracattan 6nceki 10 giin iginde olmak kaydiyla Afrika At Vebasi testine tabi
tutulmus ve antikor titresinde artig goriillmemistir.

It was vaccinated.against African Horse Sicknesson ..................... @and In an accredited
laboratory, a test for African Horse Sickness as described in Annex D of Directive 90/426
EEC:

On two occassions, carried out on samples of blood taken with an interval of between 21 days
and 30 dayson ..../..../...@and ..../....|....3, second of which must have been taken within 10
days before export without increase in antibody count.

(9) Bu tektirnakli hayvan West Nile Fever hastaliginin son alt1 aydir goriilmedigi bolgedeki isletmeden
gelmektedir.
This equidae comes from an establishment in the region which West Nile Fever disease has not occurred for
last six months.

Ve/ and
- Bu hayvan West Nile Virusuna karsi agilanmamastir.



It was not vaccinated against West Nile Virus
Veyalor

- West Nile Virusa karsi inaktif bir as1 ile aralarinda 21 ile 42 giin olmak iizere en az iki defa agilanmis
ve ikinci asilama sevkiyattan en az 30 giin 6ncesinde ve ..../..../....@tarihinde yapilmistir.

- It was vaccinated against West Nile Virus with an inactivated vaccine on at least two occasions at an
interval of between 21 to 42 days, the last vaccination being carried out not later then 30 days prior to dispatch
on.../ ...

(h) Bu hayvan asagidaki hayvan sagligi nedenleriyle yasaklamaya maruz kalmis bir isletmeden gelmemekte ve
bu hayvanin asagidaki hayvan saglig1 nedenleriyle yasaklamaya maruz kalmis bir isletmeden tektirnaklilarla
temasi yoktur:

It does not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons nor had contact with
equidae from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons:

i. Equine encephalomyelitis durumunda hastaliktan muzdarip tektirnaklilarin kesildigi tarihten baglayan
alt1 ay siiresince;

during six months in the case of Equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the equidae
suffering from the disease are slaughtered;

ii. infeksiyoz anemi durumunda, enfekte hayvanlarin kesildigi giine kadar kesilmeyen hayvanlar tcer
aylik araliklarla yritiilen iki Coggins testine negatif bir reaksiyon gosterdi;

in the case of infectious anaemia, until the date on which, the infected animals having been slaughtered,
the remaining animals have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out three months
apart;

iii. Vesicular stomatitis durumunda alt1 ay siiresince;

during six months in the case of Vesicular stomatitis;

iv. Kuduz durumunda, son kayitli vakadan itibaren bir ay siiresince;

during one month from the last recorded case, in the case of Rabies;

V. Anthrax durumunda, son kayith vakadan itibaren 15 giin siiresince,

during 15 days from the last recorded case, in the case of Anthrax,

Eger bu isletmede bulunan hastaliga duyarl: tiirden biitiin hayvanlar kesilmis ve tesisler dezenfekte edilmisse,
bu hayvanlarin imha edildigi ve tesislerin dezenfekte edildigi giinden baslayan yasaklama periyodu 30 giin
olacaktir, yalniz anthrax durumunda, yasaklama periyodu 15 giindiir.

If all the animals of species susceptible to the disease located on the holding have been slaughtered and the
premises disinfected, the period of prohibition shall be 30 days, beginning on the day on which the animals
were destroyed and the premises disinfected, except in the case of anthrax, where the period of prohibition is
15 days.

(i) Bu hayvan contagious equine metritis (CEM) belirtisi gdstermemekte ve bu hayvan gecen iki ay sliresince
herhangi bir CEM siiphesi bulunan bir igletmeden gelmemekte vede bu hayvanin CEM ile infekte veya
stipheli tektirnaklilarla direkt veya indirekt olarak ¢iftlesme yoluyla temasi bulunmamustir;

It shows no clinical sign of contagious equine metritis (CEM) and it does not come from a holding where
there has been any suspicion of CEM during the past two months nor had contact indirectly or directly
through coitus with equidae infected or suspected in CEM;

(i) En iyi bilgime gore, bu atin bu beyandan 6nceki 15 giinliik siire iginde infeksiydz veya bulasict bir
hastaliktan muzdarip tek tirnaklilar ile temasinin olmamustir;

To the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or
contagious disease in the 15 days prior to this declaration;

(k) Bu hayvan ihracat dncesi 21 giin zarfinda alinan kan 6rnekleriyle, akredite edilmis bir laboratuvarda
.......................................... tarihinde (3) negatif sonuglarla uygulanan asagidaki testlere tabi tutuldu:
It was subjected to the following tests carried out with negative results on samples of blood taken ,in an
accredited laboratory, within 21 days of export

-infectious anaemia icin bir Coggins testi,



a Coggins test for infectious anaemia,

-Dourine i¢in 10 da 1 lik bir dilusyonda bir complement fikzasyon testi,
a complement fixation test for Dourine at a dilution of 1 in 10,

-Ruam i¢in 10 da 1 lik bir dilusyonda bir complement fikzasyon testi,
a complement fixation test for Glanders at a dilution of 1 in 10,

- Salmonella abortus equi igin 320 de 1 dilusyonda serum tiip agglutinasyon testi.
Serum tube agglutination test for Salmonella abortus equi at a dilution of 1 in 320.

(I) Bu hayvan ihracat 6ncesi 21 giin zarfinda Contagious equine metritis (CEM) i¢in; uro-genital membranlardan
alinan swablara akredite edilmis bir laboratuvarda ............................col. @tarihinde bakteriyolojik
kiiltiir testi (etken izolasyonu) uygulanmistir ve negatif sonug elde edilmistir.(CEM testi igdis edilmisler veya
dogal asim yapmamis 24 aydan kiiciik atlar i¢cin aranmaz.)

It was subjected to the bacteriologic culture test (agent isolation) for Contagious equine metritis (CEM) carried
out on uro-genital membrans swabs in an accredited laboratory, within 21 days of export

0] | F TR PPR PP @) with negative result. (CEM test not required
for geldings or horses less than 24 months of age never used for mating.)

IV. Bu tektirnakli hayvan, temizlenmis ve 6nceden sevkeden iilkede resmi olarak ruhsatlandirilmig bir
dezenfektanla dezenfekte edilmis ve nakliye siiresince giibrelerin, ¢plerin veya hayvan yemlerinin
dokiilemeyecegi tarzda iiretilmis bir ara¢ i¢inde gonderilecektir.

It will be sent in a vehicle cleaned and disinfected in advance with a disinfectant officially recognized in the
country of dispatch and designed in a way that droppings, litter or fodder can not escape during transportation.

Bu hayvanin sahibi yada bu hayvan sahibinin temsilcisi tarafindan imzalanan asagidaki beyanat bu sertifikanin
pargasidir.
The following declaration signed by the owner or representative is part of the certificate.

V. Bu sertifika 10 giin gegerlidir. Gemi ile nakliyat durumunda bu zaman, yolculuk zamanina gére 60 giinden
fazla olmamak iizere uzatilir.
The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by ship, the time is prolonged not to be more than 60

days by the time of the voyage.

Tarih Yer Miihiir ve resmi veterinerin imzasi
Date Place Stamp(*) and signature of the
official veterinarian

(Matbaa harfleriyle ad , nitelik ve baslik.)
(Name in block letters, qualification and title.)

(*) Miihiiriin rengi baski renginden farkli olmaldir.
(*) The colour of the stamp must be different to that of the printing.




BEYANAT
DECLARATION

Ben, asagida imzasi bulunan,..............oooiiiiiii e (matbaa harfleriyle ad1
yaziniz)

(Yukarida belirtilen hayvanin sahibi veya atin sahibinin temsilcisi (2))

sunlar1 beyan ederim:

I,the undersigned, ..........c.oie i e e e e e e ee e (INSEIE NAMeE BN DlOCK
letters)

(Owner or representative() of the animal described above)

declare:

1. bu tektirnakli hayvan sevk tesislerinden varis tesislerine direkt olarak ayni saglik statiisiinde bulunmayan diger
tektirnaklilarla temasa gelmeksizin gonderilecektir;

This equide will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming into
contact with other equidae not of the same status.

Nakliye hayvanin saglik ve iyili durumunun etkin olarak korunabilecegi bir tarzda olacaktir.

The transportation will be effected in such a way that health and well-being of the animal can be protected
effectively;

2. bu tektirnakli hayvan ya dogumundan beri ihracat¢i tilkede bulunmus ya da ihracattan dénceki son (i¢ ay i¢inde
Avrupa Birligi iiye tilkelerindeki isletmelerde kalmistir.

This equide has either remained in the exporting country since birth or stayed at holdings which are in Member
States of EU within three months prior to dispatch.

imza Yer ve zaman
Signature Place, date

(1) Bu Veteriner Saglik Sertifikasi Turkiye'ye sevkedilecek atin ylklendigi giin veya kayitl at durumunda yuklemeden énceki son
is glininde dizenlenmelidir.

This Veterinary Health Certificate must be issued on the day of loading of the horse for dispatch to Turkey or, in the case of a
registered horse, on the last working day before embarkation.

(2)Uygun olarak siliniz.

Delete as appropriate.

(3) Tarihi yaziniz.

Insert date.

Kayith ata uygulanan testler, bunlarin sonuglari ve agi pasaporta kaydedilmelidir.

The tests run for the registered horse, their results and vaccination have to be entered in the identification document (passport)
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